BUGEILIO'R GWENITH GWYN 


Sef Cariad-gan, gan WILLIAM  HOPKIN, 
i'r FERCH O GEFN YDFA. 


Z——_——_— 

MAE hanes “Y Ferch o, Gefn Ydfa.” yn.boblogaidd ac 
anwyl gan y Cymry. ythydig, os neb, sydd heb glywed 

am gariad dwfn ac anwadal Ann Thomas tuag at William 
Hopkin, y bardd. Yr oedd ei theulu yn mysg y parchusaf yn 
Mro Morganwg, a meddianent gyfoeth lawer, Wil Hopkin, o'r 
tu arall, oedd ddyn ieuanc tlawd a gonest—tôwr wrth ei alwed- 
igaeth. Nid yw yn hysbys mewn pa fodd y daethant yn adna- 
byddus i'w gilydd, ond daeth yn eglur yn bur fuan fod cariad 
anarferol ei nerth yn bodolirhyngddynt. Doluriwyd teimladau 
balch ei pherthynasau gan y drychfeddwl o gyfeillgarwch rhwng 
boneddiges gyfoethog a thôwr tlawd, a gwaharddwyd pob cy- 
sylltiad rhyngddynt. Llwyddodd y bobl ieuainc, er hyny, i 
weled eu gilydd yn bur aml; ond o'r diwedd, hi a gafodd ei chloi 
i fyny yn ei hystafell ganddynt. Y pryd hwn, daeth boneddwr 
cyfoethog o Gwmyrisgla, o'f enw Anthony Maddock, yn mlaen 
i gynyg am law Miss Thomas, a chefnogwyd ef gan.holl alluoedd 
berswadiadol ei theulu. Er hyny, ffyddlon yr arosai Ann tuag 
at ei Wil, a chafodd fodd i ymohebu âg ef trwy gynorthwy un o 
forwynion y tŷ. Cafodd moddion ysgrifenu eu cymeryd oddiwrthî, 
ond darganfyddodd fodd i ysgrifenu ato â'i gwaed. ' O'r diwedd, 
*gorfodwyd- bii i ymtitodîâ Sêr. Maddock, yrnhyn.e.gymegpodd le 


ar y ced o Fai, 1725, yn Eglwys Llangynwyd. Ar hyn, 8ymud- 
o 


Wil i ran bellenig o'r wlad, ac yno y bu yn llafurio wrth ei 
alwedigaeth, tra yr oedd ei holl galon yn hiraethu am ei anwylaf, 
Er yr ymddangoswyd pob caredigrwydd a pharch tuag at Ann 
gar Mr, Maddock, eto ar Wil, a Wil yn unig, yr oedd ei holl 
feddwl. Gan eithafder ei theimladau aeth yn glaf, a bu yn nychu 
am,.ychydig amser. Dywedir i Wil freuddwydio un nos fod Mr. 
Maddock wedi marw, ac fod ei Ann yn rhydd! Dychwelodd 
adref ar adenydd cariad, i ddeall mai twyllodrus oedd ei freudd- 


,, wyd—yr oedd Mr. Maddock yn iach, ond yr oedd ei Ann yn 
“ymyl “' glyn cysgod angeu.” I leddfu ei.horiau olaf, cafodd Wil 


ei hebrwng i'w hystafell, er, pe yn bosibl, ì ostegu ei hochen- 
eidiau torcalunus. Bu farw Ann mewn ychydig oriau yn 
mhreichiau Wil—“ Y ddau wahanwyd gan y byd priodwyd gan 
y bedd.” Mae ei chareg-fedd i'w gweled hyd y dydd heddyw yn 
Mynwent Llangynwyd; ac ychydig latheni oddiwrthi mae 
gweddillion Wil Hopkin yn gorwedd, yr hwn a fu farw bedair 
blynedd ar ddeg ar ei hol. 


Î YFI sydd fachgen ieuanc ffol 
Yn caru'n ol fy ffansi ; 
Mi yn bugeilio'r gwenith gwyn, 
Âc ereill yn ei fedi ; 
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O! pa'm na ddeui ar fy ol 
Rhyw ddydd ar cl ei gilydd 
Gwaith 'rwy'n dy wel'd, y feinir fach, 
Yn lanach, lanach;beunydd. 






** Glanach, glanachj*v 

Neu fi sy'm ffydd ŷ: n ffr 

Er mwyn y Gwr a wnaeth dy weddy 
Gwna im) drugaredd bellach ; 

_ O! cwyd dy ben, gwêl acw; draw, 
Rho imi'ih law, Gwen dirion; 

'Gwaith yn dy fynwes, berth ei thro, 
Mae allwedd. cby “y nghaldÊ. ' 


FY 


—_ a ——_— *———— ——— — 


Mi godais heddyw “gydi wawr, 
Gan frysio' n fawr fy lludded, A 
Fel cawn gusanu llur, dy droed, AD O Un «| 
UL. FE yR FU hyd y coed yn cerdded ; a ON 
a O ! cwyd fy mhen o'r galar MaÏE 
A serchus iaith gwarineb, 
Gwaith mwy na'r byd i'r mab'a'th gar 
Yw golwg ar dy wyneb. 





yddes 


Tra b'o dwr y môr yn hallt, 
A thra fo' ngwallt yn tyfu, 
A thra fo calon yn fy mron, | 
Mi fydda'n ffyddlon iti ; i 
O ! dywed imi'r gwir dan gel 
'.A rho dan sel atebion, 
» P'nn ai myfi neu arall, Gwen, 


Sydd oreu dan dy galon. 
F a8 





| 
WATCHING THE WHITE 
WHEAT:. 





A SIMPLE youthful swain am I, 
'.Who love at fancy's pleasure ; 
I fondly watch the blooming wheat 
And others reap the treasure. 
O! whereforestill despise my suit ? 
Why pining keep thy lover, 
or some new charm, thou matchless fair, 
I day by day discover, 


Each day reveals some new-born grace, 
Or does fond faith deceiveime'? 

In love to Him who formed thy face, 
With pity now receive me, 

Oh ! raise thine eyes—one look bestow g 
Yield; yield thine hand, my fairest ; 

For in thy bosom; witching maid, 
My heart's sole key thou bearest. 


:. Ín deepest woe. this day I rose, 

And sped at morning's gloaming, 

To kiss each spot where thy fair foot 
Had in yon grove been roaming ; 

O ! raise my head, bowed down by grief, 
With kindest accents speaking, . 

Than worlds more dear is thy one glance 
To him whose heart is breaking. 





| While hair adorns my aching brow, 

! This heart will beat sincerely ; 

u Whilst ocean rolls its briny flow, 

Î '” So long P'll love thee dearly ; 

O! tell the truth ! in secret tell, 

i And under seal discover, 

If it be I, or who is blest | 

As thy pure heart's best. lover, y 
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DYMUNIAD Y FERCH O GEFN 
YDFA AM RYDDID. 





Ton: “LLWYN ONN” 





FY mam, oni welaist yr wyn yn ymbrancio, 
Yn chwareu'n ddiniwed ar lechwedd y bryn! 
Mor falch ar eu rhyddid crynhoent i neidio, 
Cydunent â'u gilydd, yn ddu ac yn wŷn ; 
Mae rhyddid yn anwyl—mor anwyl i minau 
A'r wyn sydd yn chwareu ar waelod y ddol; 
Os hoffi fy mywyd, O tyn fy nghadwynau, 
A gad i mi alw Wil Hopkin yn ol, 


A glywaist ti'r adar o'r gelbydd yn canu, 
Gan ateb eu gilydd o gangau y coed î 
Y fronfraith a'r fwyalch yn per gynghaneddu 
Mewn purueb fel cyntaf ganasant erioed ; 
'Rwyf fi fel aderyn yn ngwiail caethiwed, 
_ Yn edrych i fyny i demlau y gwydd, 
Fy mam, O fy mam, O gad imi weled 
Wil Hopkin yn dyfod i'm gollwng yn rhydd. 


'Rwyf fi yma'n wylo mewn tristwch a phryder, 

Ac wylo wnaf bellach nes gweled y dydd. 
Daw'r bachgen a garaf i'm tynu o'm pryder, 

A sychu y dagrau sy'n rhychio fy ngrudd ; 
Gad i mi, fy mam, fyned i rodio 

Mor belled â'r ceubren neu waelod yr ardd, 
Fy mam, O gad i mi fyn'd allan i wylo 

I'r olaf fan gwelais Wil Hopkin y Bardd, 


Pan glywot yr oenig ar lasddol y brefu, 
Ti redet tuag ati rhag iddi gael cam, 
A chludet hi adref er iddi gynhesu, 
Amddifad y byddai yr oenig heb fam : 
Amddifad wyf finau er trigo mewn llawnder, 
Amddifad a fyddaf er cyfô6eth a bri ; 
Amddifad fy mam, O gwrando fy ngalar, 
Nid cyfoeth, ond gARIAD Wil Hopkin i mi. 
GwILYM GLANFFRWD, 
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